
 
 
 
 
 

 
 
 

Informacja dotycząca przetwarzania danych osobowych uczestników i personelu projektu: 

Information on the processing of personal data of participants and staff of the project: 

„MOSTY INTEGRACJI: WSPARCIE OBYWATELI PAŃSTW TRZECICH W WIELKOPOLSCE” 

 

1. Administratorem danych osobowych jest Fundacja AKME, ul. Wachowiaka 8a, 60-681 Poznań, e-mail: 

biuro@fundacja-akme.pl, tel. 601 971 090 oraz PHU "INFO -KOMPLEKS"JACEK DROSDOWSKI ul. 

Lenartowicka 2, 63-300 Pleszew, e-mail: biuro@infokompleks.pl, tel. 606 152 113. 
 

The administrator of your personal data is AKME Foundation, 8a Wachowiaka Street, 60-681 Poznań, 

e-mail: biuro@fundacja-akme.pl, tel. 601 971 090 and PHU “INFO -KOMPLEKS ”JACEK DROSDOWSKI 

2 Lenartowicka Street, 63-300 Pleszew, e-mail: biuro@infokompleks.pl, tel. 606 152 113. 

 

2. Państwa dane osobowe są przetwarzane w celu realizacji projektu i jego rozliczenia, w szczególności 

potwierdzenia kwalifikowalności wydatków, udzielenia wsparcia, monitoringu, ewaluacji, kontroli, 

audytu i sprawozdawczości oraz działań informacyjno-promocyjnych w ramach Programu Fundusze 

Europejskie dla Wielkopolski 2021-2027 (dalej FEW), a także w celach archiwizacyjnych. 
 

Your personal data shall be processed for the purpose of project implementation and settlement, in 

particular to confirm the eligibility of expenditure, provide support, monitoring, evaluation, control, 

audit and reporting, as well as information and promotional activities under the European Funds 

Program for Wielkopolska 2021-2027 (hereinafter FEW), and for archiving purposes. 

 

3. Państwa dane osobowe przetwarzamy w związku z wypełnieniem obowiązku prawnego ciążącego na 

administratorze, który wynika z ustawy wdrożeniowej 2021-20271, rozporządzeń PEiR UE 2021/1060, 

2021/1056, 2021/10572 i innych powiązanych oraz ustawy o finansach publicznych i ustawy 

o narodowym zasobie archiwalnym i archiwach. 
 

We process your personal data in connection with the fulfillment of the administrator's legal 

obligation under the Implementation Act 2021-20271, EU PE Regulations 2021/1060, 2021/1056, 

2021/10572 and other related regulations, as well as the Public Finance Act and the Act on the 

national archival resource and archives. 

 

4. W sprawach związanych z przetwarzaniem danych osobowych można kontaktować się z Inspektorem 

ochrony danych osobowych listownie pod adresem administratora danych lub e-mail: 

biuro@fundacja-akme.pl, biuro@infokompleks.pl. 
 

 
1 Ustawa wdrożeniowa 2021-2027 – Ustawa z dnia 28 kwietnia 2022 r. o zasadach realizacji zadań finansowanych ze środków europejskich 

w perspektywie finansowej 2021-2027. / 
Implementation Law 2021-2027 - Law of April 28, 2022 on the principles of implementation of tasks financed from European funds in the 

financial perspective 2021-2027. 

 
2 Rozporządzenia PEiR UE 2021/1060, 2021/1056, 2021/1057 – odpowiednio: ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I 

RADY (UE) 2021/1060 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające wspólne przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju 

Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego Plus, Funduszu Spójności, Funduszu na rzecz Sprawiedliwej Transformacji i 

Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury, a także przepisy finansowe na potrzeby tych funduszy oraz na potrzeby 
Funduszu Azylu, Migracji i Integracji, Funduszu Bezpieczeństwa Wewnętrznego i Instrumentu Wsparcia Finansowego na rzecz Zarządzania 

Granicami i Polityki Wizowej. ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (UE) 2021/1056 z dnia 24 czerwca 

2021 r. ustanawiające Fundusz na rzecz Sprawiedliwej Transformacji. ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 
(UE) 2021/1057 z dnia 24 czerwca 2021 r. ustanawiające Europejski Fundusz Społeczny Plus (EFS+) oraz uchylające rozporządzenie (UE) 

nr 1296/2013. / 

EU EP and Council Regulations 2021/1060, 2021/1056, 2021/1057 - respectively: REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND THE COUNCIL (EU) 2021/1060 of June 24, 2021 laying down common provisions on the European Regional Development Fund, the 

European Social Fund Plus, the Cohesion Fund, the Fund for a Just Transition and the European Maritime, Fisheries and Aquaculture Fund 
and the financial rules for these Funds and for the Asylum, Migration and Integration Fund, the Internal Security Fund and the Financial 

Support Facility for Border Management and Visa Policy. REGULATION (EU) 2021/1056 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF 

THE COUNCIL of June 24, 2021 establishing the Just Transition Fund. REGULATION (EU) 2021/1057 OF THE EUROPEAN 
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of June 24, 2021 establishing the European Social Fund Plus (ESF+) and repealing Regulation 

(EU) No. 1296/2013. 

mailto:biuro@fundacja-akme.pl
mailto:biuro@infokompleks.pl
mailto:biuro@fundacja-akme.pl
mailto:biuro@infokompleks.pl


 
 
 
 
 

 
 
 

In matters related to the processing of personal data, you may contact the Data Protection Officer by 

letter at the address of the data controller or by e-mail: biuro@fundacja-akme.pl, 

biuro@infokompleks.pl. 

 

5. Państwa dane osobowe będą przetwarzane do czasu rozliczenia Programu Fundusze Europejskie dla 

Wielkopolski 2021-2027 oraz upływu okresu archiwizacji dokumentacji związanej z tym programem. 
 

Your personal data will be processed until the settlement of the Program European Funds for 

Greater Poland 2021-2027 and the expiration of the archiving period of the documentation related 

to this program. 

 

6. Podanie danych osobowych obowiązkowych jest warunkiem ustawowym a ich niepodanie skutkuje 

brakiem możliwości udziału w projekcie. 
  

Provision of mandatory personal data is a statutory condition and failure to provide such data will 

result in the inability to participate in the project. 

 

7. Przysługuje Państwu prawo do usunięcia danych osobowych, o ile Państwa dane osobowe są 

przetwarzane na podstawie wyrażonej zgody lub wynika to z wymogu prawa, lub gdy dane te są już 

niepotrzebne do przetwarzania danych. 
 

You have the right to erasure of your personal data, provided that your personal data are processed 

on the basis of your consent or as a result of a legal requirement, or when the data are no longer 

necessary for data processing. 

 

8. Przysługuje Państwu prawo do cofnięcia zgody na przetwarzanie danych osobowych, o ile Państwa 

dane osobowe są przetwarzane na podstawie wyrażonej zgody. Wycofanie zgody nie wpływa na 

zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej wycofaniem. 
 

You have the right to withdraw your consent to the processing of personal data, provided that your 

personal data are processed on the basis of your consent. Withdrawal of consent does not affect the 

lawfulness of processing carried out on the basis of consent before its withdrawal. 

 

9. Przysługuje Państwu prawo do przenoszenia danych, o ile Państwa dane osobowe są przetwarzane 

na podstawie wyrażonej zgody lub są niezbędne do zawarcia umowy oraz gdy dane te są 

przetwarzane w sposób zautomatyzowany. 
 

You have the right to data portability, insofar as your personal data are processed on the basis of 

your consent or are necessary for the conclusion of a contract and where the data are processed by 

automated means. 

 

10. Przysługuje Państwu prawo do dostępu do danych osobowych, ich sprostowania lub ograniczenia 

przetwarzania. 
 

You have the right to access, rectify or restrict processing of your personal data. 

 

11. Przysługuje Państwu prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania w związku z Państwa 

sytuacją szczególną o ile przetwarzanie Państwa danych osobowych jest niezbędne do zrealizowania 

zadania w interesie publicznym lub sprawowania władzy publicznej. 
 

You have the right to object to processing based on your particular situation insofar as the 

processing of your personal data is necessary for the performance of a task in the public interest or 

the exercise of public authority. 
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12. Przysługuje Państwu prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego tj. Prezesa Urzędu Ochrony 

Danych Osobowych o ile uważają Państwo, iż przetwarzanie Państwa danych osobowych odbywa się 

w sposób niezgodny z prawem. 
 

You have the right to lodge a complaint to the supervisory authority, i.e. the President of the Office 

for Personal Data Protection, if you believe that the processing of your personal data is unlawful. 

 

13. Państwa dane osobowe będą ujawniane:  

• Wojewódzki Urząd Pracy w Poznaniu z siedzibą przy ul. Szyperskiej 14, 61-754 Poznań, e-mail: 

efs@wup.poznan.pl, tel. 61 846 38 78, adres skrytki urzędu na platformie ePUAP: 

/WUPwPOZNANIU/skrytka. w celu monitoringu, ewaluacji, kontroli, audytu i sprawozdawczości 

oraz działań informacyjno-promocyjnych w FEW, a także w celach archiwizacyjnych, 

• podmiotom świadczącym usługi na rzecz Wojewódzkiego Urzędu Pracy w Poznaniu lub 

Województwa Wielkopolskiego w zakresie serwisu i wsparcia systemów informatycznych, 

utylizacji dokumentacji niearchiwalnej, przekazywania przesyłek pocztowych, lub podmiotom 

dokonującym badań, kontroli, ewaluacji na zlecenie Województwa Wielkopolskiego w związku 

z realizacją FEW; 

• ministrowi właściwemu do spraw rozwoju regionalnego, który wykonuje zadania państwa 

członkowskiego, ministrowi właściwemu do spraw finansów publicznych, wspólnemu 

sekretariatowi, koordynatorom programów Interreg, kontrolerom krajowym, instytucjom 

pośredniczącym, instytucjom wdrażającym, instytucjom pośredniczącym o ile niezbędne to 

będzie do realizacji ich zadań. 
 

Your personal data will be disclosed to:  

• Provincial Labor Office in Poznań with its headquarters at 14 Szyperska Street, 61-754 

Poznań, e-mail: efs@wup.poznan.pl, tel. 61 846 38 78, address of the office's box on the 

ePUAP platform: /WUPwPOZNANIU/skrytka. for the purpose of monitoring, evaluation, 

control, audit and reporting as well as information and promotional activities in FEW, as 

well as for archiving purposes, 

• entities providing services to the Provincial Labor Office in Poznań or the Wielkopolskie 

Voivodeship in the field of service and support of IT systems, disposal of non-archival 

documentation, forwarding of mail, or entities performing research, control, evaluation on 

behalf of the Wielkopolskie Voivodeship in connection with the implementation of the FEW 

in connection with the implementation of FEW; 

• to the minister responsible for regional development, who performs the tasks of the 

Member State, the minister responsible for public finance, the Joint Secretariat, 

coordinators of Interreg programs, national controllers, intermediate bodies, implementing 

institutions, intermediate bodies insofar as necessary to carry out their tasks. 

 

14. Państwa dane osobowe nie są przetwarzane w sposób zautomatyzowany w celu podjęcia 

jakiejkolwiek decyzji oraz profilowania. 
 

Your personal data shall not be processed by automated means for the purpose of any decision-

making and profiling. 

 

15. Państwa dane osobowe nie są przekazywane poza Europejski Obszar Gospodarczy oraz do organizacji 

międzynarodowych. 
 

Your personal data shall not be transferred outside the European Economic Area and to international 

organizations. 

 

16. Państwa dane osobowe są udostępniane Wojewódzkiemu Urzędowi Pracy w Poznaniu z siedzibą przy 

ul. Szyperskiej 14, 61-754 Poznań oraz Zarządowi Województwa Wielkopolskiego z siedzibą Urzędu 



 
 
 
 
 

 
 
 

Marszałkowskiego Województwa Wielkopolskiego w Poznaniu, Al. Niepodległości 34, 61-714 Poznań 

w zakresie niezbędnym do osiągniecia celów przetwarzania, lecz nie większym niż zakres o którym 

mowa w art. 87 ustawy wdrożeniowej 2021-2027 lub rozporządzeń PEiR UE 2021/1060, 2021/1056, 

2021/1057. 
 

Your personal data shall be made available to the Provincial Labor Office in Poznań, based at 14 

Szyperska St., 61-754 Poznań, and the Board of Directors of the Wielkopolska Voivodeship, based at 

the Office of the Marshal of the Wielkopolska Voivodeship in Poznań, Al. Niepodległości 34, 61-714 

Poznań, to the extent necessary to achieve the purposes of processing, but no more than the extent 

referred to in Article 87 of the Implementation Act 2021-2027 or the EU EP and EU Regulations 

2021/1060, 2021/1056, 2021/1057. 

 

17. Administrator, na podstawie art. 87 ust. 3 ustawy wdrożeniowej 2021-2027 przetwarza także dane 

dotyczące pochodzenia rasowego lub etnicznego lub zdrowia, o których mowa w art. 9 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie 

ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 

przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie 

danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1, z późn. zm.11)), oraz dane dotyczące terminu 

zakończenia odbywania kary pozbawienia wolności przez osoby skazane, o których mowa w art. 10 

tego rozporządzenia, odnoszące się do tych osób, w celach określonych w art. 4 rozporządzenia 

ogólnego. Osoby upoważnione do przetwarzania danych osobowych są obowiązane do zachowania 

tych danych w poufności. 
 

The controller, pursuant to Article 87 (3) of the Implementation Law 2021-2027, shall also process 

data on racial or ethnic origin or health, as referred to in Article 9 of the Regulation of the European 

Parliament and of the Council (EU) 2016/679 of April 27, 2016 on the protection of individuals with 

regard to the processing of personal data and on the free flow of such data and repealing Directive 

95/46/EC (General Data Protection Regulation) (Official Journal of the EU L 119 of 04.05.2016, p. 1, 

with subsequent change 11)), as well as data on the termination date of imprisonment of 

convicted persons referred to in Article 10 of the said Regulation, relating to such persons, for the 

purposes specified in Article 4 of the General Regulation. Persons authorized to process personal 

data are obliged to keep such data confidential. 

 

 

 

……………………………………… 

 

 

……….………………………………………………………………………… 

             Data/Date Czytelny podpis uczestnika projektu lub 

rodzica/opiekuna prawnego (jeśli dotyczy) /  

Legible signature of the project participant or 

parent/legal guardian (if applicable) 

 

 

 
 

 

        

 


